
Заседание открывается в 16 ч 15 мин.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Г-н аль-Банаи (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы приветствовать членов Генеральной 
Ассамблеи так, как принято в исламе — религии 
мира и милосердия. Да пребудут мир и благосло-
вения Всевышнего со всеми, кто находится в этом 
зале.

В начале своего выступления я хотел бы 
выразить почтение и уважение 121 стране, кото-
рые с честью заявили о своей позиции в прошлую 
пятницу (см. A/ES-10/PV.40 и A/ES-10/PV.41) и 
решили не молчать и не бездействовать в ответ на 
геноцид и коллективное наказание, которым подвер-
гаются наши братья, безоружные палестинские 
гражданские лица. Я настоятельно призываю эти 
государства не забывать о том, что в тот самый день, 
когда они решили поступить правильно и заявили 
о своей позиции против преступлений, злодеяний 
и чудовищных нападений, совершаемых израиль-
скими оккупационными силами, эти силы объявили 
о начале своего наземного вторжения в сектор Газа. 
На этом они не остановились. Они активизировали 
свои подлые нападения и кровожадное насилие в 

отношении ни в чем не повинных гражданских лиц, 
большую часть которых составляют женщины и 
дети, ничем не заслужившие такой участи.

Неужели мир до сих пор верит, что все проис-
ходящее — это самооборона? Неужели еще есть 
люди, которые остаются равнодушными перед 
лицом совершаемых изо дня в день актов геноцида? 
Неужели они готовы принять то, что это оккупа-
ционное образование в одностороннем порядке 
игнорирует цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, международного права и 
международного гуманитарного права? Я не могу 
не задаться вопросом, как некоторые люди могут 
закрывать глаза на злодеяния и не осуждать их. 
Они беспрецедентным образом подталкивают 
Организацию к краю пропасти из-за своих двойных 
стандартов и избирательного применения правовых 
норм.

Позиция правительства Государства Кувейт 
в отношении преступлений, свидетелями которых 
мы сегодня являемся, основывается на трех компо-
нентах: во-первых, мы выступаем за немедленное 
прекращение огня, во-вторых, мы поддерживаем 
открытие контрольно-пропускных пунктов и облег-
чение доставки гуманитарной помощи, и, в-третьих, 
мы отвергаем любые попытки насильственного 
переселения палестинского народа в районы за 
пределами оккупированных территорий.
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Что касается соблюдения правовых норм, то 
я напоминаю о действиях подлых оккупационных 
сил, которые постоянно совершают нарушения 
против гражданского населения. Я называю их 
«подлыми», поскольку целая армия осуществляет 
эти деяния в отношении ни в чем не повинных граж-
данских лиц, которые виноваты лишь в том, что Бог 
создал их палестинцами.

Ежедневно нарушаются принципы междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права, а также бесчисленные резолюции и реше-
ния Совета Безопасности, Генеральной Ассамблеи 
и международных организаций. Поэтому я хотел 
бы напомнить о нарушениях против гражданского 
населения. Одним из самых душераздирающих 
последствий преступных бомбардировок, свидете-
лями которого мы являемся ежедневно, является 
убийство ни в чем не повинных детей, которые 
хотят лишь учиться, ходить в школу и играть друг с 
другом. Они не виновны ни в каких преступлениях.

Я хотел бы обратить внимание членов 
Ассамблеи на заявление, которое было опублико-
вано организацией «Спасти детей» три дня назад и 
в котором говорится о том, что число детей, убитых 
в Газе только за последние три недели, превы-
сило число детей, ежегодного погибающих в зонах 
конфликта по всему миру с 2019 года: с 7 октября 
погибло более 3300 детей.

Давайте вспомним о некоторых из резолю-
ций Совета Безопасности, которые оккупационные 
власти ежедневно нарушают уже более 25 дней.

Первой резолюцией такого рода, представ-
ленной на рассмотрение Совета Безопасности, 
является резолюция 1261 (1999), в которой осужда-
ются нападения на детей в ситуациях вооруженного 
конфликта, их насильственное перемещение и 
нападения на объекты, охраняемые в соответ-
ствии с международным правом, в том числе на 
места, в которых присутствует большое количество 
детей, и которая также направлена на обеспечение 
всестороннего, безопасного и беспрепятственного 
доступа гуманитарного персонала и доставки 
гуманитарной помощи всем детям, пострадавшим 
в результате вооруженного конфликта. В резолю-
ции подчеркивается также важность обеспечения 
охраны, безопасности и свободы передвижения 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, а также ответствен-
ность всех государств за то, чтобы положить конец 

безнаказанности, и их обязанность привлекать к 
ответственности лиц, виновных в серьезных нару-
шениях Женевских конвенций 1949 года.

Второй такой резолюцией является резолю-
ция 1998 (2011) Совета Безопасности, в которой 
осуждаются нападения на школы и больницы, отказ 
в предоставлении гуманитарной помощи сторонами 
в вооруженном конфликте и все другие нарушения 
международного права, совершаемые в отношении 
детей в условиях вооруженного конфликта.

Третьей такой резолюцией является резо-
люция 2286 (2016) Совета Безопасности, в которой 
осуждаются акты насилия, нападения и угрозы 
в отношении раненых и больных, медицинского 
персонала и гуманитарного персонала, выполняю-
щего исключительно медицинские обязанности, их 
транспортных средств и оснащения, а также боль-
ниц и прочих медицинских объектов.

Четвертой резолюцией является резолю-
ция 2347 (2017) Совета Безопасности, в которой 
осуждается уничтожение культурного наследия, 
в том числе разрушение религиозных объектов, в 
контексте вооруженных конфликтов.

Пятой резолюцией является резолю-
ция 2417 (2018) Совета Безопасности, в которой ко 
всем сторонам в вооруженных конфликтах обращен 
призыв избегать нападений на гражданские объекты, 
в том числе объекты, направленные на удовлетворе-
ние основных потребностей и предоставление услуг 
и необходимые для содействия устойчивому жизне-
обеспечению гражданских лиц, а также уважать и 
защищать тех, кто работает над оказанием гумани-
тарной помощи и доставкой других грузов в целях 
проведения операций по оказанию гуманитарной 
помощи.

Шестой резолюцией является резолю-
ция 2475 (2019) Совета Безопасности, в которой ко 
всем сторонам в вооруженном конфликте обращен 
настоятельный призыв принять меры в соответ-
ствии с международно-правовыми обязательствами 
по защите гражданских лиц, включая инвалидов, 
и предотвращению насилия и злоупотреблений в 
отношении гражданских лиц в ситуациях воору-
женного конфликта.

Седьмой резолюцией является резолю-
ция 2573 (2021) Совета Безопасности, в которой 
осуждаются нападения на гражданских лиц и 
гражданские объекты в условиях вооруженного 
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конфликта, в том числе неизбирательные и несо-
размерные нападения, приводящие к лишению 
гражданского населения объектов, обязательных 
для его выживания, и вопиющие нарушения между-
народного гуманитарного права, а также требуется, 
чтобы все стороны в вооруженном конфликте 
прекратили обстрелы гражданского населения.

Место Председателя занимает г-н Хилале 
(Марокко), заместитель Председателя.

Я прошу прощения за свое долгое высту-
пление. Однако я считаю, что на этом этапе нам 
необходимо начать говорить обо всех нарушениях 
со стороны Израиля в ходе всех наших заседаний. 
Мы должны отвечать неопровержимыми фактами 
на позорные кампании по распространению ложной 
информации, проводимые оккупационными силами. 
Ясно, что их задевает, когда мы говорим о том, что 
правильно, и приводит в ужас тот факт, что мир 
поддерживает палестинцев. Поэтому мы подчер-
киваем настоятельную необходимость выполнения 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
о защите гражданских лиц, в которых закреплены 
согласованные и не вызывающие разногласий прин-
ципы. В этой связи нелогично пренебрегать этими 
резолюциями в данной ситуации. Создается впечат-
ление, что те, кто составлял эти резолюции, знали о 
преступных деяниях, которые будут продолжаться 
в будущем, и такие резолюции как будто специ-
ально созданы для борьбы с грубыми нарушениями, 
совершаемыми оккупационными силами.

Когда Генеральный секретарь заявил, что то, 
что произошло в Газе 7 октября, произошло не на 
пустом месте, это их серьезно задело. Они поспе-
шили раскритиковать его, потребовав его отставки, 
и заявили, что ему не будут рады в их оккупацион-
ном образовании. Я хотел бы сказать Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу, что он является 
моральным компасом Организации. Мы привыкли 
к тому, что он отстаивает в своих аргументах правое 
дело, какими бы печальными ни были факты. 
Ему рады в любом месте на Земле, где не боятся 
правильных, справедливых и честных слов. Все 
это лишь подтверждает то, что нам уже известно: 
оккупационное образование не знает, что такое 
честность и справедливость, и распространяет 
лишь пустые слова и ложь. Время пришло, и мы 
не будем повторять то, о чем говорили на протяже-
нии последних 56 лет. В нашем современном мире 
нет места жестоким и кровавым бомбардировкам, 

убийствам и насилию, совершаемым оккупантами. 
Наш единственный путь вперед — это достижение 
полного и всеобъемлющего мира путем выполнения 
соответствующих резолюций, имеющих междуна-
родную легитимность, и создания независимого и 
суверенного Государства Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме в границах по состоянию 
на 4 июня 1967 года.

Мы привержены стратегическому курсу на 
достижение справедливого и всеобъемлющего мира 
в соответствии с международными параметрами и 
резолюциями, а также Арабской мирной инициати-
вой. Мы не вернемся к тому, что было. Те времена 
уже давно позади. Дело не в том, что мы отказы-
ваемся решать этот вопрос. Всему миру известно, 
что Государство Палестина не отказывалось от 
политических переговоров. Однако игнорирова-
ние международной легитимности в соответствии 
с интересами и изменениями во взглядах лидеров 
другой стороны не является тем, с чем мы наме-
рены мириться и на что мы будем закрывать глаза. 
Мы — государства, и наше влияние имеет такое же 
значение, как и влияние других стран.

Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы четко сказать следующее об 
оккупационном образовании. Оно испробовало все 
средства. Оно пошло на обман, боевые действия, 
бомбардировки и убийства. Его действия привели 
к перемещению населения. Его силы задерживали 
людей и заключали их в тюрьмы. От их жестоких 
действий пострадали даже земля, растения и живот-
ные. Остается лишь один четкий вариант, который 
поможет нам разорвать этот порочный круг наси-
лия, в котором мы пребываем на протяжении 
последних 56 лет: прекращение оккупации и уход с 
оккупированных палестинских территорий.

Наше сердце разбито. Наша кровь кипит. 
Убирайтесь с нашей земли. Мы не жалеем о своих 
словах и действиях.

В заключение хочу заявить, что палестин-
ский народ является свободным. Нас восхищает 
его стойкость и отвага. Мы гордимся им, его непре-
клонностью и беспрецедентным мужеством. Мы 
приложим все усилия, чтобы доказать его правоту, 
и не пожалеем сил, чтобы проявить с ним соли-
дарность. Его отвага служит для нас источником 
вдохновения. Он олицетворяет собой достоинство и 
доблесть. Да помилует Господь наших мучеников и 
защитит наш братский народ в Палестине.
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Г-н Небензя (Российская Федерация): 
События последних недель в зоне палестино-из-
раильского конфликта не оставили равнодушным, 
пожалуй, ни одного человека на Земле. Все мы с 
болью в сердце воспринимаем душераздирающие 
истории и человеческие страдания, ответственность 
за которые стороны перекладывают друг на друга, 
а мирные граждане Израиля и Палестины продол-
жают гибнуть.

В нашу миссию каждый день поступают 
десятки обращений как от граждан Израиля, так и 
от палестинцев, а также представителей диаспор. 
Они пишут про своих родных в зоне конфликта, 
просят нас сделать хоть что-то для того, чтобы оста-
новить насилие, прежде всего — чтобы состоялось 
прекращение огня, были освобождены заложники, 
поступила необходимая гуманитарная помощь. 
Это тысячи чудовищных личных историй, тысячи 
жизней. Хочу, пользуясь возможностью, которую 
предоставляет эта трибуна, заверить всех, кто к 
нам обращается, что мы слышим эти просьбы и 
стараемся сделать все, что в наших силах, чтобы 
международное сообщество смогло принять меры 
для урегулирования этого острейшего кризиса.

В очередной раз акцентирую, что наси-
лие, которому подверглись мирные граждане 
Израиля с начала октября, не имеет оправданий. 
Мы категорически не приемлем и осуждаем любые 
террористические акты. Выражаем соболезнова-
ния всем, кто потерял своих близких в Израиле, 
Палестине и в других странах. Требуем освобожде-
ния всех удерживаемых лиц.

Но, к сожалению, эта трагедия родилась не на 
пустом месте. Застарелый палестино-израильский 
конфликт как находился, так и находится в эпицен-
тре всех ближневосточных потрясений. Более семи 
десятилетий нерешенный палестинский вопрос 
остается источником региональных и междуна-
родных разногласий, эксплуатируется в качестве 
идеологической мотивации террористическими и 
экстремистскими структурами в различных угол-
ках планеты. Более того, неурегулированность 
проблемы приносит неисчислимые страдания 
палестинскому и израильскому народам, арабским 
государствам и расположенным там многочислен-
ным палестинским диаспорам, включая беженцев, 
вынужденных десятилетиями ютиться в отведен-
ных для них лагерях.

Такое положение дел в последние несколько 
лет усугубилось попытками Вашингтона в 
одиночку, в отрыве от коллективной работы и 
согласованных усилий, навязать арабским соседям 
Израиля экономический мир без урегулирования 
палестинской проблемы. Дело дошло до того, что 
стали выдвигаться односторонние инициативы, 
которые не просто игнорируют, но и подрывают 
одобренную в Организации Объединенных Наций 
и закрепленную резолюциями Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи международно-правовую 
базу палестино-израильского урегулирования.

Соединенные Штаты пытались, в частности, 
закрыть глаза на продолжающееся строительство 
израильских поселений на оккупированных терри-
ториях, признали израильский суверенитет над 
оккупированными Голанскими высотами. А теперь 
внезапно мы слышим от американцев призывы 
прекратить насилие со стороны поселенцев в 
отношении палестинцев на Западном берегу. В 
результате безысходности палестинцев мы имеем 
сегодня беспрецедентный по масштабам конфликт, 
который несет в себе риски расползания на весь 
регион Ближнего Востока.

Мы на протяжении этих лет открыто преду-
преждали о бесперспективности и опасности такого 
курса, прямо говорили, что он может привести к 
трагическим последствиям. Новая вспышка насилия 
доказывает то, о чем мы тоже давно говорили: сама 
по себе нормализация связей Израиля с арабскими 
государствами, при всем позитивном характере 
этого явления, не может и не должна происходить за 
счет палестинцев и не способна привести к всеобъ-
емлющей стабилизации ситуации без разрешения 
ключевой проблемы Ближнего Востока — палести-
но-израильского урегулирования. Такой подход, 
как мы могли убедиться в ходе принятия в этом 
зале 27 октября иорданской резолюции ES-10/21, 
разделяется руководством всех арабских и мусуль-
манских и многих других государств.

Парадоксально, что с одной стороны все 
международное сообщество признает неправомер-
ность израильских действий на оккупированных 
палестинских территориях, идущих вразрез с соот-
ветствующими решениями Совета Безопасности и 
положениями международного права, а с другой 
— наши западные коллеги в своих выступле-
ниях предпочитают не вспоминать, что нынешняя 
беспрецедентная эскалация «на земле» является 
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в том числе следствием поселенческой политики 
Западного Иерусалима, а также систематических 
ограничений с его стороны прав палестинского насе-
ления свободно посещать свои святыни. Отрадно, 
что об этом не побоялся сказать Антониу Гутерриш 
в ходе открытых дебатов Совета Безопасности 
по Ближнему Востоку 24 октября, отметив, что 
нынешний всплеск насилия появился не в вакууме 
(см. S/PV.9451), за что незамедлительно подвергся 
яростной и незаслуженной критике со стороны 
Израиля, предпочитающего начать историю с 
чистого листа, то есть с 7 октября.

Нам всем еще предстоит вернуться к 
первопричинам конфликта и возвращать палести-
но-израильское урегулирование на согласованные 
рельсы. Однако сегодня необходимо немедленно 
прекратить огонь и остановить кровопролитие. 
Казалось бы, это должно быть очевидным для 
всех. Жаль, что наши западные коллеги по Совету 
Безопасности продолжают торпедировать любые 
усилия по деэскалации «на земле» и блокировать 
принятие Советом неотложных действий, направ-
ленных на скорейшую нормализацию обстановки 
и в первую очередь — прекращение огня. Этого 
требует не только здравый смысл, этого требуют и 
гуманитарные организации, работающие в Газе.

Очевидно, что начавшаяся полномасштабная 
наземная операция Израиля в Газе может стать не 
просто огромной трагедией для 2 миллионов ее 
жителей, но и вероятным «спусковым крючком» 
к разрастанию общерегионального конфликта. 
Казалось бы, все понимают опасность такого сцена-
рия. Не хочет об этом слышать лишь Вашингтон, 
который лицемерно пытается продвинуть свою 
собственную региональную повестку, в том числе 
через политизированный проект резолюции Совета 
Безопасности S/2023/792, который мы с Китаем не 
пропустили.

Цель наших американских коллег состоит не 
только в том, чтобы отвлечь внимание от провала 
собственной политики и переложить ответствен-
ность с больной головы на здоровую, обвинив во 
всех бедах Иран, «Хизбаллу» и палестинскую улицу 
Газы. Их задача — еще и попытаться «подтянуть» 
Совет Безопасности к легитимизации наземной 
операции Израиля в Газе. Ведь, как мы прекрасно 
помним по ситуации с бесполетной зоной в Ливии 
в 2011 году, для наших западных коллег не соста-
вило труда интерпретировать резолюцию 1973 (2011) 

Совета Безопасности в свою пользу и развязать 
агрессию против Ливии. Давать подобный «карт-
бланш» Совет не имеет права.

Я хочу подчеркнуть, что, осуждая убийства 
израильских мирных граждан и находившихся 
там иностранцев, мы не можем закрывать глаза на 
совершаемые Западным Иерусалимом вопиющие 
нарушения международного гуманитарного права в 
Газе. С землей ровняются целые кварталы. По посту-
пающей информации, число погибших в анклаве 
перевалило за 8500 человек, почти 70 процентов из 
которых — это дети, женщины и старики. Менее 
чем за сутки с 30 по 31 октября, по опубликован-
ным Управлением по координации гуманитарных 
вопросов данным, погибли более 200 палестин-
цев. Неизбирательные авиаудары уже унесли 
жизни 3500 юных газавитян, под завалами находятся 
более 2000 человек, половина из которых также 
дети. В результате последнего удара по лагерю 
беженцев в Джабалии в секторе Газа пострадало 
более 400 человек. Потрясает масштаб потерь 
со стороны ооновских агентств: 67 сотрудников 
убиты, 22 ранены, 42 объекта Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ разрушены. Количество внутренне переме-
щенных лиц в Газе достигло 1,6 миллиона человек. 
В результате бомбардировок анклава полностью 
выведены из строя девять больниц, в оставшихся — 
острый дефицит медикаментов. На Западном берегу 
с 7 октября погибли более 100 человек, включая 
более 30 детей. Около 1000 палестинцев подвер-
глись насильственному переселению.

На этом фоне израильские официальные лица 
позволяют себе оскорбительные высказывания обо 
всех палестинцах, прямо говорят о коллективной 
ответственности целого народа за действия ХАМАС. 
Не выдерживают никакой критики и приказы эваку-
ировать более 1 миллиона человек. Неприемлема 
введенная Израилем тотальная блокада сектора 
Газа. Он попросту отрезан от остального мира. 
Такая блокада, помимо провоцирования паники 
среди и без того испуганных и отчаявшихся мирных 
жителей, напрямую подрывает работу медицинских 
и спасательных служб, а, значит, приведет к новым 
жертвам среди гражданских лиц. Подобными мето-
дами терроризм победить невозможно.
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Мы призываем противоборствующие стороны 
немедленно остановить кровопролитие и дать 
возможность посредникам поработать над дипло-
матическим решением, в том числе над скорейшим 
освобождением заложников. Рано или поздно по 
этому пути придется пойти, вопрос только в том, 
сколько невинных людей погибнет за это время.

Не могу также не остановиться на лицемерии 
Соединенных Штатов и их союзников, которые в 
других, совершенно иных ситуациях, обращают 
призывы к соблюдению гуманитарного права, 
создают комиссии по расследованию, налагают 
санкции в отношении тех, кто на самом деле приме-
няет силу лишь в качестве крайней меры для того, 
чтобы остановить многолетнее насилие. А сегодня, 
видя ужасающие разрушения в Газе, многократно 
превышающие все то, что они гневно критикуют в 
других региональных контекстах, удары по граж-
данским объектам, включая больницы, гибель тысяч 
детей и ужасающие страдания мирного населения в 
условиях тотальной блокады, они словно в рот воды 
набрали. Все, на что их хватает, — это твердить о 
якобы имеющемся у Израиля праве на самооборону, 
хотя как у оккупирующей державы у него такого 
права нет, что подтверждено консультативным 
заключением Международного Суда в 2004 году 
(см. A/ES-10/273). Надеюсь, эти вопиющие двойные 
стандарты очевидны для наших коллег из стран 
глобального Юга.

Что касается безопасности Израиля, право на 
обеспечение которой мы признаем, то она может 
быть полностью гарантирована только в случае 
справедливого решения палестинской проблемы на 
основе известных резолюций Совета Безопасности. 
Мы не отказываем Израилю в праве бороться с 
террором. Но боритесь с террористами — не с 
мирным населением. В противном случае вы сами 
встаете на сторону зла и действуете его же мето-
дами. Еврейский народ, многие века страдавший от 
гонений, должен как никто другой понимать, что 
страдания простых жителей, гибель невинных ради 
слепого кровавого возмездия не помогут восстано-
вить справедливость, вернуть к жизни погибших 
или утешить их семьи. И христианство, и ислам, и 
иудаизм объединяет ценность человеческой жизни, 
которая принадлежит Богу и которую никто не 
вправе отнимать.

В складывающейся турбулентной ситуации 
Российская Федерация предпринимает интенсивные 
усилия, направленные на скорейшее урегулирова-
ние кризиса. Наша цель — выработать справедливые 
решения фундаментальных вопросов окончатель-
ного статуса палестинских территорий. Мы — за 
устойчивый переговорный процесс на одобренной 
Организацией Объединенных Наций платформе, по 
итогам которого должно быть создано суверенное 
палестинское государство в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме, сосуществую-
щее в мире и безопасности с Израилем.

В этой связи хотели бы отметить усилия 
Группы арабских государств во главе с Иорданией 
по подготовке принятой 27 октября резолюции 
ES-10/21 с требованиями реализации срочных мер, 
призванных остановить насилие, прекратить воен-
ные действия, немедленно освободить заложников, 
предотвратить гуманитарную катастрофу в Газе и 
не допустить перетекания конфликта на весь регион. 
Россия всецело поддержала эту инициативу араб-
ского мира и выступила ее соавтором. Призываем к 
ее выполнению.

Глубоко убеждены, что наряду с реше-
нием не терпящих промедления задач по 
прекращению нынешнего витка насилия необхо-
димо безотлагательно приступить к согласованию 
стратегии конкретных коллективных действий 
по политическому урегулированию конфликта. 
Задачей его продвижения в прошлом занимался 
«квартет» международных посредников в составе 
России, Соединенных Штатов, Европейского союза 
и Организации Объединенных Наций, заблоки-
рованный Вашингтоном в своих узкокорыстных 
интересах.

На повестке дня — формирование совмест-
ного посреднического механизма с активной ролью 
региональных государств. В пользу этого говорят те 
позитивные тенденции, которые в последнее время 
наметились в развитии ближневосточной ситуации: 
саудовско-иранская нормализация, реинтеграция 
Сирии в Лигу арабских государств. Все это дока-
зывает, что, когда страны региона берут ситуацию 
в свои руки и не подвергаются внешнему давлению, 
они могут многого добиться на пути стабилизации 
Ближнего Востока.

В сложившейся ситуации Российская 
Федерация поддерживает конструктивные 
контакты со всеми вовлеченными сторонами и 
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готова продолжать вносить свой вклад в дело пале-
стино-израильского урегулирования. Прежде всего 
необходимо остановить кровопролитие и не дать 
кризису охватить весь регион. Иначе этот конфликт 
никогда не остановить.

Г-н Рэй (Непал) (говорит по-английски): Непал 
глубоко скорбит в связи с гибелью 10 непальских 
граждан на юге Израиля, когда 7 октября Израиль 
подвергся внезапному нападению.

Правительство Непала решительно осуждает 
террористическое нападение на Израиль. Мы 
с одинаковой решимостью выступаем против 
неизбирательного применения силы против граж-
данского населения обеими сторонами в конфликте, 
включая удар по больнице в Газе, в результате 
которого погибли сотни людей, включая детей, 
женщин, пожилых людей, медицинский персонал и 
пациентов.

Мы глубоко обеспокоены ростом числа 
погибших мирных жителей, уничтожением имуще-
ства и возникшим в результате этого гуманитарным 
кризисом. Ничто не может оправдать причинение 
страданий и убийство ни в чем не повинных людей, 
будь то палестинцы или израильтяне.

Непал призывает к немедленной деэскалации 
и отказу от неизбирательного применения силы, 
чтобы предотвратить гибель мирных жителей, 
остановить разрушение государственной и част-
ной собственности и незамедлительно обеспечить 
неограниченный и надлежащий доступ к гума-
нитарной помощи отчаявшемуся гражданскому 
населению Газы.

Организация Объединенных Наций несет 
ответственность за предотвращение гумани-
тарной катастрофы и нарушения мира. Мы, 
государства-члены, должны проявить муже-
ство и использовать платформу Организации 
Объединенных Наций, чтобы усадить обе стороны 
за стол переговоров для поиска справедливого, 
мирного, взаимоприемлемого и прочного политиче-
ского решения этой проблемы.

В этой связи Непал поддерживает усилия 
Генерального секретаря по деэскалации военных 
действий, открытию гуманитарных коридоров и 
неограниченной доставке гуманитарной помощи. 
Мы глубоко обеспокоены пропажей нашего 
студента, г-на Бипина Джоши, и отчаянно ждем 
информации о его местонахождении.

Непал выступает за урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств, Израиля и Палестины, в условиях мира 
и безопасности в пределах признанных междуна-
родных границ, на основе международного права 
и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций. Это единственный путь 
к справедливому, прочному и мирному решению 
вопроса об израильско-палестинском конфликте.

Мир будет возможен только тогда, когда обе 
стороны будут уважать существование и достоин-
ство друг друга. Ненависть никогда не приводит 
к миру. Непал призывает обе стороны проявлять 
максимальную сдержанность и наладить диалог, 
чтобы найти решение, при котором и израильтяне, 
и палестинцы будут жить в мире.

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Великий Махатма сказал, что принцип «око за 
око» приведет лишь к тому, что все в мире ослеп-
нут. Неужели мы хотим добиться именно этого? 
Он на этом не остановился. Он задал нам вопрос: 
какая разница для погибших, раненых, сирот и 
оставшихся без крова, во имя чего творятся произ-
вол и разрушения — во имя тоталитаризма или во 
имя священной свободы и демократии? Вот такой 
вопрос он нам задал.

Свобода и демократия, по словам Махатмы, 
перестают быть священными, когда наши руки 
окрашиваются кровью ни в чем не повинных людей. 
В контексте сегодняшнего дня это, пожалуй, очень 
легко понять.

Победа, достигнутая с помощью насилия, 
равносильна поражению, поскольку она носит крат-
ковременный характер. Говорят, слабый никогда 
не прощает. Прощать — свойство сильного. 
Поэтому Шри-Ланка предлагает эти слова мягкого 
убеждения нашим собратьям, которые находятся 
в состоянии войны ⸺ войны, в которой не будет 
победителей, но в которой обязательно будет прои-
гравший, и им будет человечность. И я задаюсь 
вопросом, то ли это наследие, которое мы хотим 
оставить нашим будущим поколениям? Та ли это 
повестка дня, которую мы намерены продвигать 
во имя мира? Действительно ли мы верим в то, что 
сможем достичь целей в области устойчивого разви-
тия в столь враждебной обстановке?
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Не далее как во второй половине сентября 
этого года наши лидеры встретились на сессии 
Ассамблеи в этом самом зале, чтобы заложить 
основу для построения лучшего мира. Мы обсуж-
дали, какие меры следует принять, чтобы, как 
говорится, продолжить игру, которая по прошествии 
первой половины матча не внушает оптимизма. 
Мы утешались тем, что именно второй тайм часто 
бывает решающим для победы в игре. Мечтать не 
вредно? Только на этой оптимистической ноте мы 
приняли решение принять вызов и работать над 
достижением этих высоких целей. Мы обсудили 
решающую роль финансирования для достижения 
целей в области развития. Мы обсудили климати-
ческую катастрофу, которая грозит нашей планете. 
Мы приняли три декларации по основным темам 
в области здравоохранения, вызывающим обес-
покоенность наших стран (резолюции 78/3, 78/4 и 
78/5). Наши министры утвердили рамки и элементы 
Саммита будущего.

При этом главный парадокс заключается 
в том, что, вопреки всему этому, мы вынуждены 
наблюдать смерть, разрушения, насильственные 
нападения на гражданских лиц, похищения, захват 
заложников, ответные меры, которые приводят 
к причинению ущерба гражданским лицам и их 
имуществу, и угрозу более масштабного конфликта. 
Все это предсказуемо приведет к тому, что в итоге 
игра будет проиграна, если немедленно не поло-
жить конец военным действиям и злополучным 
военным авантюрам, которые сегодня происходят 
на наших глазах в Палестине и Израиле, как был рад 
отметить Председатель Генеральной Ассамблеи в 
своем выступлении на открытии этой чрезвычайной 
специальной сессии (см. A/ES-10/PV.39). Барабаны 
войны должны замолчать.

Поэтому Шри-Ланка глубоко обеспокоена 
продолжающейся эскалацией насилия и военных 
действий в секторе Газа, которые приводят к гибели 
и ранению множества ни в чем не повинных граждан-
ских лиц и детей и созданию тяжелой гуманитарной 
ситуации. Необходимо признать законные интересы 
в сфере безопасности как израильского, так и пале-
стинского народа. Отмечаем, что неизбирательные 
действия, приводящие к жертвам среди граж-
данского населения, лишь отдалят возможности 
достижения прочного мира. Шри-Ланка поддер-
живает дипломатические усилия, направленные на 

долгосрочное урегулирование этого конфликта, и 
смиренно просит обе стороны начать диалог для 
достижения прочного мира.

С момента принятия Ассамблеей в прошлую 
пятницу резолюции ES-10/21, озаглавленной «Защита 
гражданских лиц и соблюдение правовых и гума-
нитарных обязательств», ситуация в секторе Газа 
многократно ухудшилась. Смертям и разрушениям 
нет ни конца, ни края. По данным Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), более 1 миллиона человек были 
вынуждены покинуть свои дома. ЮНИСЕФ сооб-
щил, что из общего числа погибших 3450 человек 
составляют дети ⸺ ни в чем не повинные дети. В 
минувшее воскресенье Организация Объединенных 
Наций провела мемориальную церемонию в память 
о 59 сотрудниках БАПОР, погибших в секторе Газа. 
Миллионы людей страдают, не имея самого необ-
ходимого, и могут оказаться травмированы на всю 
жизнь. Я задаюсь вопросом: решит ли причинение 
такой травмы проблемы Ближнего Востока?

Поэтому мы вновь обращаемся с призывом 
держать гуманитарный коридор открытым для 
оказания срочной гуманитарной помощи граж-
данскому населению сектора Газа, и мы готовы 
поддержать усилия и деятельность Генерального 
секретаря в его стремлении облегчить страда-
ния людей, уменьшить человеческие потери и 
ущерб, наносимый имуществу, и добиться прекра-
щения огня. Шри-Ланка призывает обеспечить 
беспрепятственную доставку предметов первой 
необходимости и гуманитарной помощи, включая 
продовольствие, топливо, медикаменты, а также 
электро- и водоснабжение сектора Газа. Призываем 
все стороны немедленно прекратить насилие и 
принять меры для недопущения дальнейших жертв 
среди мирного населения.

Мы также призываем международное сооб-
щество активизировать свои усилия и поддержку 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Следует отметить, 
что мужество сотрудников БАПОР при оказании 
помощи уязвимым группам населения в чрезвы-
чайно сложных условиях достойно похвалы.

Поэтому в свете продолжающихся военных 
действий, по мнению нашей делегации, важно 
рассмотреть ситуацию с сочувствием, пониманием 
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и решимостью найти возможности для мирного 
урегулирования. Поэтому мы обращаемся с прось-
бой к лидерам и народам Израиля и Палестины. 
Мы, безусловно, признаем глубокую боль, потери 
и страдания, которые обе стороны испытывают в 
результате продолжающихся военных действий. 
Настоятельно призываем государства-члены 
уделять первостепенное внимание благополучию 
и безопасности всех затронутых людей и рабо-
тать над достижением прочного мира, способного 
обеспечить безопасность, достоинство и права как 
израильтян, так и палестинцев.

Осознаем, что найти решение столь сложного 
и давнего конфликта непросто. Тем не менее насто-
ятельно призываем к конструктивному диалогу 
и переговорам, направленным на достижение 
всеобъемлющего и справедливого соглашения, в 
рамках которого будут решены основные вопросы, 
стоящие на повестке дня. Это подразумевает 
решение вопросов, связанных с границами, поселе-
ниями, безопасностью, Иерусалимом и правом на 
самоопределение.

Считаем крайне важным признавать и уважать 
чаяния и права как израильтян, так и палестинцев. 
Взаимопонимание, сочувствие и компромисс обяза-
тельно укрепят доверие, необходимое для создания 
благоприятных условий для мирного сосущество-
вания. Поэтому мы настоятельно призываем их 
прислушаться к проблемам и взглядам друг друга 
и начать конструктивный диалог, способствую-
щий взаимопониманию и примирению. Мы также 
призываем международное сообщество принимать 
активное участие в этих усилиях.

Для прекращения военных действий и дости-
жения справедливого и прочного мира потребуется 
проявить мужество, лидерские качества и искрен-
нюю готовность находить точки соприкосновения. 
Какими бы мрачными ни были перспективы, мы 
верим, что, продемонстрировав решимость, добрую 
волю и общее стремление к лучшему будущему, 
можно добиться мирного урегулирования этого 
давнего конфликта. Поэтому призываем способ-
ствовать социальной сплоченности, предоставлять 
возможности для обучения на протяжении всей 
жизни, содействовать примирению и залечиванию 
ран, восстанавливать инфраструктуру, способство-
вать экономическому восстановлению, укреплять 
учреждения и управление, привлекать граждан-
ское общество, поощрять участие и, наконец, 

инвестировать в миростроительство и предотвра-
щение конфликтов на местном и национальном 
уровнях.

Мы молимся и надеемся, что вместе мы 
сможем построить будущее, в котором израиль-
тяне и палестинцы смогут жить бок о бок в мире, 
безопасности и процветании, благодаря ресурсам и 
сотрудничеству всех наших государств, междуна-
родных организаций и всего мирового сообщества. 
Так давайте же воспользуемся этой возможностью, 
разорвем порочный круг насилия и начнем рабо-
тать над созданием будущего, в котором будут 
соблюдаться такие ценности, как справедливость, 
равенство и уважение прав человека.

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-англий-
ски): Я присоединяюсь к заявлению, с которым 
ранее выступил представитель Европейского союза 
(см. A/ES-10/PV.40), и хотел бы добавить следующее 
в своем национальном качестве.

Прежде всего позвольте мне отметить 
мужественную работу и самоотверженность 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
в Газе, в особенности тех, кто, включая 70 сотруд-
ников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ, пожертвовал 
жизнью, выполняя свой долг. Я также хотел бы 
выразить наши искренние соболезнования всем 
пострадавшим и потерявшим близких палестинцам 
и израильтянам.

Серьезность ситуации на Ближнем Востоке 
вызывает у нас глубокую озабоченность. Этот 
серьезный кризис представляет собой огромный 
вызов и тяжелое испытание для всех нас. Поэтому 
Греция приветствует попытки Совета Безопасности 
урегулировать ситуацию в Израиле и Газе и сожа-
леет, что эти усилия до сих пор не увенчались 
успехом. Мы признаем, что дискуссии еще продол-
жаются, и надеемся, что они завершатся.

С самого начала наша страна самым реши-
тельным образом осудила ХАМАС за его жестокие и 
неизбирательные террористические акты на терри-
тории Израиля. Терроризму нет оправданий. Любая 
форма насилия, терроризма или бесчеловечного 
обращения абсолютно неприемлема. Израиль имеет 
право на самооборону, реагирование и защиту своих 
граждан, но при этом он всегда должен соблюдать 
нормы международного права и международного 
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гуманитарного права. Мы призываем к немед-
ленному освобождению всех заложников без 
каких-либо предварительных условий.

Недопустимо, чтобы человеческие жизни 
использовались в качестве разменной монеты. В то 
же время мы особенно встревожены катастрофиче-
ским гуманитарным кризисом, разворачивающимся 
в Газе. Все стороны обязаны обеспечивать защиту 
всего гражданского населения в любых обстоя-
тельствах. Для защиты гражданского населения и 
доставки жизненно важных грузов следует принять 
все необходимые меры, включая создание гумани-
тарных коридоров и установление гуманитарных 
пауз для удовлетворения гуманитарных потреб-
ностей. Нашей целью должно быть обеспечение 
защиты как можно большего количества жизней. В 
связи с этим вместе с нашими партнерами мы акти-
визируем свою помощь нуждающимся.

Однако мы все должны позаботиться о том, 
чтобы этот конфликт не перекинулся на соседние 
страны и не приобрел масштабы явления с далеко 
идущими последствиями для Ближнего Востока. Мы 
призываем все государства и международные орга-
низации предпринять срочные конкретные шаги 
в поддержку усилий Организации Объединенных 
Наций и государств региона по предотвращению 
распространения насилия в Газе на другие районы 
региона.

Во внешней политике Греция придерживается 
принципиальных позиций. Мы по-прежнему полно-
стью привержены урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
согласно международному праву и соответству-
ющим резолюциям Организации Объединенных 
Наций. Только политическое урегулирование 
может обеспечить долгосрочные условия для мира, 
стабильности и процветания во всем регионе.

Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит по-ан-
глийски): Прошло уже шесть дней с тех пор, 
как Генеральная Ассамблея, действуя в рамках 
инициативы «Единство в пользу мира», приняла 
резолюцию ES-10/21 с призывом к гуманитарному 
прекращению огня в Газе. Однако бомбы продол-
жают взрываться, а мирные жители - гибнуть в 
огромных количествах.

Еще до принятия резолюции Маврикий 
полностью поддержал призыв Генерального секре-
таря к немедленному гуманитарному прекращению 

огня. Убийство ни в чем не повинных гражданских 
лиц и разрушение базовой инфраструктуры непри-
емлемы и только повлекут за собой дальнейшее 
насилие. Сейчас, когда мы здесь заседаем, положе-
ние на местах ухудшается, и нет никаких признаков, 
что оно может улучшиться. Призываем все стороны 
проявлять максимальную сдержанность.

По последним данным, жертвами боевых 
действий стали более 10 000 мирных жителей, 
более 25 000 человек получили ранения. Свои дома 
пришлось покинуть в общей сложности 1,65 милли-
она человек. Вызывает возмущение тот факт, 
что более 62 процентов от общего числа погиб-
ших составляют женщины и дети. Кроме того, в 
результате авиаударов погибли 67 сотрудников 
Организации Объединенных Наций, работавших 
в агентстве для помощи палестинским беженцам, 
а около 44 объектов Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ были 
повреждены.

На наших глазах в очередной раз разворачи-
вается гуманитарный кризис. В секторе Газа люди 
пользуются ограниченным доступом к предметам 
первой необходимости или не имеют его вовсе: 
продукты питания, питьевая вода, медицинские 
услуги, безопасное жилье и электричество отныне 
недоступны. Согласно последним сообщениям, 
сектор Газа едва ли в состоянии обеспечить стабиль-
ное предоставление основных услуг.

Международное сообщество должно немед-
ленно принять меры. Насилие в Палестине должно 
быть прекращено. Мир не может подвергнуть себя 
риску распространения насилия на другие районы 
Палестины и соседние страны.

Мы приветствуем безопасное прохожде-
ние в Газу нескольких автоколонн с гуманитарной 
помощью, доставивших в сектор товары первой 
необходимости, в том числе медицинское обору-
дование и топливо для медицинских учреждений, 
чтобы те могли продолжать работать. Надеемся, что 
помощь будет доставляться в необходимом объеме, 
чтобы спасти как можно больше жизней.

Маврикий выражает глубокие соболезнова-
ния семьям погибших в результате конфликта как в 
Израиле, так и в секторе Газа.
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Маврикий решительно осуждает насилие во 
всех его формах, включая террористическое напа-
дение на Израиль 7 октября, в ходе которого были 
захвачены заложники. Мы приветствуем инициа-
тивы по поиску оперативных решений различных 
аспектов конфликта. Недавнее освобождение неко-
торых заложников показывает, что диалог возможен 
и что он является единственным способом найти 
решение и урегулировать сложившуюся ситуацию. 
Мы призываем к немедленному освобождению без 
каких-либо условий всех ни в чем не повинных граж-
данских лиц, содержащихся в плену. Пользуясь этой 
возможностью, Маврикий высоко оценивает усилия 
всех сторон, добивающихся их освобождения.

Маврикий вновь заявляет о своей непоколе-
бимой поддержке урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств на 
основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и норм международного 
права, которое предусматривает создание неза-
висимого, жизнеспособного и процветающего 
палестинского государства в пределах безопасных 
и признанных границ, живущего в мире бок о бок 
с Государством Израиль. Мы обращаемся к обеим 
сторонам с настоятельной просьбой незамедли-
тельно сесть за стол переговоров и возобновить 
мирные переговоры в духе доброй воли. Только по 
итогам таких переговоров может быть достигнуто 
мирное и долгосрочное урегулирование.

Маврикий поддерживает проведение 
серии международных конференций под эгидой 
Организации Объединенных Наций с участием всех 
основных сторон, включая Израиль и Палестину, 
чтобы заключить соглашение о немедленном прекра-
щении огня и возобновить поиск долгосрочного 
решения. В этой связи мы продолжаем поддержи-
вать Генерального секретаря в его посреднических 
усилиях. В то же время должны соблюдаться все 
нормы международного гуманитарного права. 
Насилие и террор приносят только разрушения 
и невыразимые страдания. Настало время найти 
всеобъемлющее решение конфликта на базе прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций и 
норм международного права.

Все вместе мы должны стремиться дать миру 
шанс в ситуации, когда мир уже охвачен целым 
каскадом взаимосвязанных глобальных кризисов.

Г-н Нена (Лесото) (говорит по-английски): 
Позвольте мне в начале моего выступления присо-
единиться к другим ораторам и выразить наши 
глубочайшие соболезнования и высказать слова 
сочувствия всем семьям, потерявшим своих близ-
ких, как в Израиле, так и в Палестине, в результате 
этого беспрецедентного конфликта нашего времени. 
Мы также отдаем дань памяти гуманитарным работ-
никам Организации Объединенных Наций, которые 
погибли при исполнении служебных обязанностей, 
самоотверженно работая над тем, чтобы дать наде-
жду и обеспечить поддержку отчаявшимся мирным 
жителям Газы. Все наши мысли и молитвы сегодня 
обращены к тем, кто получил ранения. Мы по-пре-
жему солидарны с теми, кто неустанно прилагает 
посреднические усилия для достижения прочного 
мира и стабилизации ситуации в этом регионе мира 
с главной целью предотвратить дальнейшую гибель 
ни в чем не повинных гражданских лиц.

С моей стороны было бы упущением не 
поблагодарить Генеральную Ассамблею за то, что 
в прошлую пятницу она сделала принципиальный 
и исторический шаг, уделив приоритетное внима-
ние гуманитарной ситуации народа Палестины и 
приняв резолюцию ES-10/21, в которой признается 
важность сохранения жизни ни в чем не повинных 
гражданских лиц. Однако наша делегация отдает 
себе отчет в том, что принятие этой резолюции 
никоим образом не означает окончания конфликта, 
о котором идет речь. В ней лишь содержится обра-
щенный ко всем и каждому призыв к дальнейшему 
участию в поисках долгосрочного дипломатиче-
ского и политического урегулирования проблемы, 
которая приобрела беспрецедентные для нашего 
времени масштабы.

К сожалению, неоднократные случаи демон-
страции Советом Безопасности своей неспособности 
принять окончательный проект резолюции по этому 
конфликту подрывают доверие мировой обще-
ственности к функциональности Организации 
Объединенных Наций и заставляют тем самым 
звучать еще громче призыв к ее реформированию. 
Мы призываем ее членов взять на себя всю полноту 
ответственности и найти путь к немедленному 
завершению этой войны.

Наша делегация глубоко обеспокоена в  вязи 
с нарушением прав человека обеими сторонами, в 
том числе в связи со случаями похищения людей и 
отказа людям в удовлетворении их элементарных, 
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базовых потребностей. К сожалению, в большин-
стве случаев речь идет о женщинах и детях, которые 
не имеют никакого отношения к боевым действиям. 
В связи с этим призываем к немедленному освобо-
ждению всех, кто находится в плену. Мир не может 
больше смотреть на ужасающие картины того, как 
детей в Газе ежедневно безжалостно убивают в ходе 
израильских бомбардировок. В нынешних обстоя-
тельствах Лесото призывает все заинтересованные 
стороны проявлять максимальную сдержанность.

Дальнейшая эскалация конфликта вызывает 
обоснованную обеспокоенность по поводу того, 
что он может выйти из-под контроля. Поэтому мы 
обязаны призвать все стороны к дипломатическому 
урегулированию без дальнейших проволочек. В то 
же время настоятельно требуем от всех сторон орга-
низовать гуманитарные коридоры и предоставить 
гарантии безопасности гуманитарному персоналу.

Мы выражаем обеспокоенность по поводу 
любых попыток насильственного переселения 
жителей Газы вопреки принятым ранее резолюциям 
Организации Объединенных Наций, в которых 
недвусмысленно признается их неотъемлемое право 
на самоопределение. Мы хотим, чтобы воплотилось 
в жизнь урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, когда 
израильтяне и палестинцы будут жить бок о бок в 
мире друг с другом в соответствии с ранее приня-
тыми резолюциями Организации Объединенных 
Наций.

История убедительно доказала, что война 
во всех смыслах имеет слишком высокую цену. 
Поэтому в это критическое время мир должен обяза-
тельно руководствоваться основополагающими 
принципами Организации Объединенных Наций и 
строить свою жизнь в соответствии с ними.

Наконец, как сказал в своем стихотворении 
Джон Донн,

«Нет человека, который был бы как 
остров, ... Смерть каждого человека умаляет 
и меня, ибо я един со всем человечеством, а 
потому не спрашивай никогда, по ком звонит 
колокол: он звонит по тебе».

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-а-
рабски): Прежде всего хотел бы поблагодарить 
Председателя за возобновление работы десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи на фоне прискорбных и тяжелых собы-
тий, которые разворачиваются в секторе Газа, и их 
тяжелых гуманитарных последствий.

Принятая на прошлой неделе Генеральной 
Ассамблеей большинством в 121 голос резолюция 
ES-10/21 с призывом к немедленному, прочному и 
непрерывному гуманитарному перемирию, веду-
щему к прекращению боевых действий, является 
отражением призыва всего мира к незамедлитель-
ным мерам, направленным на прекращение войны. 
Настало время откликнуться на этот призыв и 
неустанно добиваться постоянного прекращения 
огня таким образом, чтобы гарантировать безопас-
ность и защиту всех сторон.

Совет Безопасности до сих пор не смог 
принять проект резолюции, который положил бы 
конец продолжающейся эскалации, причиняющей 
огромные страдания братскому палестинскому 
народу. Поэтому Королевство Бахрейнв в ответ на 
резолюцию Ассамблеи настоятельно призывает 
международное сообщество выполнить свои гума-
нитарные обязанности и принять незамедлительные 
меры для сохранения жизни и имущества и обеспе-
чения безопасности и стабильности в регионе. Мы 
также должны добиваться осуществления резо-
люций международного сообщества по вопросу о 
Палестине и поддержать Палестинскую националь-
ную администрацию и Организацию освобождения 
Палестины как единственного законного предста-
вителя братского палестинского народа.

В нынешних тяжелых обстоятельствах 
первоочередной задачей является защита граж-
данского населения по обе стороны конфликта. 
Международное сообщество должно без колебаний 
осуждать любые действия, приводящие к гибели 
невинных людей, особенно убийство женщин и 
детей. Такие сцены смерти и разрушения могут 
привести к формированию целых поколений, преис-
полненных накопившейся злобой и жаждой мести, 
если нам не удастся найти решение ни для одной из 
основополагающих проблем.

Королевство Бахрейн подтверждает важность 
последовательных дипломатических усилий всех 
региональных и международных сторон для 
достижения деэскалации путем немедленного 
прекращения огня, прекращения военных операций, 
защиты невинных гражданских лиц, как с палестин-
ской, так и с израильской стороны, освобождения 
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всех заключенных, заложников и задержанных 
и прекращения любых действий, которые могут 
способствовать раскручиванию спирали насилия.

Королевство Бахрейн также подчеркивает 
необходимость снятия блокады с сектора Газа, 
открытия гуманитарных коридоров и содействия 
беспрепятственному поступлению в сектор Газа 
медицинской помощи, продовольствия, воды, 
топлива и электроэнергии. Мы также должны 
положить конец нападениям на жилые кварталы, 
медицинские, образовательные и социальные 
учреждения, места отправления культа и объекты 
инфраструктуры и отвергать любые попытки 
насильственного переселения палестинцев с их 
земель и из их домов в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, включая 
четвертую Женевскую конвенцию 1949 года.

Королевство Бахрейн высоко оценивает 
политические и дипломатические усилия, пред-
принимаемые на всех уровнях, чтобы остановить 
эту разрушительную войну. Мы высоко ценим 
призыв Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительства г-на 
Антониу Гутерриша к немедленному гуманитар-
ному прекращению огня и все его искренние усилия 
по повышению роли Организации Объединенных 
Наций и выполнению ее миссии служения 
человечеству.

По поручению Его Величества короля 
Королевства Бахрейн Хамада бен Исы аль-Ха-
лифы и правительства, возглавляемого наследным 
принцем и премьер-министром Его Королевским 
Высочеством принцем Салманом бен Хамадом 
Аль Халифой, Королевство Бахрейн заявляет, 
что урегулирование в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств является 
единственной реальной гарантией мирного сосуще-
ствования палестинского и израильского народов, 
живущих бок о бок в условиях безопасности и мира, 
поскольку без обеспечения законных прав братского 
палестинского народа и достижения справедливого, 
всеобъемлющего и устойчивого мира в этом реги-
оне Ближнего Востока не будет стабильности.

Королевство Бахрейн подтверждает свою 
неизменную позицию в поддержку законных прав 
братского палестинского народа, главным из кото-
рых является его право на создание независимого 
и суверенного государства в границах по состоя-
нию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном 

Иерусалиме в соответствии с решением, предусма-
тривающим сосуществование двух государств, и 
на основе норм международного права, Арабской 
мирной инициативы и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

В заключение следует отметить, что продол-
жающаяся эскалация в секторе Газа приведет 
регион к опасной пропасти и новому витку насилия. 
Жертвами станут мирные и ни в чем не повин-
ные люди. Будет больше страданий и нарушений. 
Поэтому нам необходимы согласованные усилия 
для сдерживания этого кризиса и его катастрофи-
ческих гуманитарных последствий. Мы должны 
работать над тем, чтобы заложить основы спра-
ведливого, прочного и всеобъемлющего мира и 
проложить путь к диалогу и мирным переговорам 
в соответствии с нормами международного права. 
В результате мы обеспечим безопасность, стабиль-
ность, процветание и достоинство всех народов 
региона.

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (гово-
рит по-испански): Прежде всего позвольте мне от 
имени нашей страны выразить глубочайшие собо-
лезнования всем жертвам эскалации этого давнего 
конфликта.

Сальвадор присоединяется ко всем странам, 
выражающим глубокую обеспокоенность в связи 
с эскалацией насилия и серьезным ухудшением 
ситуации в Израиле, в секторе Газа, на остальной 
части оккупированной палестинской территории 
и в регионе. Мы безоговорочно осуждаем все акты 
терроризма, какими бы ни были их мотивы, где бы, 
когда бы и кем бы они ни совершались. Призываем 
прекратить неизбирательные нападения и все акты 
агрессии против гражданского населения.

Мы также выражаем глубокую обес-
покоенность по поводу катастрофической 
гуманитарной ситуации в секторе Газа и ее послед-
ствий для гражданского населения. С глубоким 
сожалением напоминаем, что половину населения 
Газы составляют дети, которые всю свою жизнь 
прожили в зоне непрекращающегося конфликта и в 
условиях блокады. Мы выражаем нашу поддержку 
усилиям Генерального секретаря и всем его 
призывам к немедленному и неограниченному 
поступлению гуманитарной помощи для удовлет-
ворения потребностей палестинского гражданского 
населения в секторе Газа. Одновременно призываем 
предпринять конкретные шаги, чтобы эффективно 
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поспособствовать прекращению насилия в регионе 
и положить конец мучениям гражданского населе-
ния, которое больше всего страдает от сложившейся 
ситуации. Мы высоко ценим лидерство, усилия 
и ключевую роль Группы арабских государств 
в прекращении боевых действий, обеспечении 
защиты гражданского населения и оказании гума-
нитарной помощи.

Еще раз приветствуем принятие в прошлую 
пятницу, 27 октября, резолюции ES-10/21, озаглав-
ленной «Защита гражданских лиц и соблюдение 
правовых и гуманитарных обязательств», которую 
мы считаем конкретным и ощутимым результа-
том работы нынешней чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. Однако, несмо-
тря на принятие указанной  резолюции, в тот 
самый момент, когда мы проводим возобновлен-
ную сессию, в секторе Газа продолжают гибнуть 
тысячи невинных людей, в том числе дети, и многие 
люди теряют надежду на то, что насилие вообще 
когда-нибудь прекратится, конфликт закончится 
и Организация Объединенных Наций предпримет 
действенные меры для прекращения их страданий.

Чрезвычайная специальная сессия была 
созвана через шесть дней после того, как в результате 
нападения на арабскую больницу Аль-Ахли погибли 
сотни людей, многие из которых отправились туда в 
поисках укрытия от непрекращающихся бомбарди-
ровок в Газе. На сегодняшний день известно о более 
чем 9 700 погибших, более 21 000 раненых и более 
1,4 миллиона перемещенных лиц. В последнии дни 
с каждым часом в результате происходящего число 
жертв и трагических событий только увеличивается.

Во всем мире люди следят за разворачи-
вающимся конфликтом, отказываясь верить в 
происходящее и испытывая разочарование и боль. 
Многие задаются вопросом: а где же Организация 
Объединенных Наций? Где органы, созданные 
для защиты прав тысяч людей, особенно тех, кто 
находится в уязвимом положении? Народы мира с 
надеждой смотрят на Организацию Объединенных 
Наций, которая была создана для того, чтобы изба-
вить поколения от бедствий войны, и мы должны 
оправдать их ожидания.

Вместо того чтобы принять юридически 
обязывающую резолюцию с конкретным мандатом 
на прекращения огня, Совет Безопасности попал в 
магический круг, когда беспристранно принима-
ются проекты резолюций, созываются заседания и 

налагается вето, что только подрывает и без того 
небольшой авторитет, которым он пользовался 
до эскалации конфликта. Ничто — я повторяю — 
ничто не может оправдать бездействие Организации 
Объединенных Наций перед лицом человеческих 
страданий, свидетелями которых мы являемся в 
последние недели.

Наша страна обращается к членам Совета 
Безопасности, прежде всего к тем из них, кто злоу-
потребляет своим правом вето, с настоятельным 
призывом выполнить возложенную на них всеми 
членами Генеральной Ассамблеи в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций 
обязанность по поддержанию международного 
мира и безопасности. Мы настоятельно призываем 
их отказаться от мышления в духе особых интере-
сов и в своих действиях исходить из общего блага 
всего человечества.

Ассамблея сказала свое слово и выступила с 
четким посланием: большинство государств, пред-
ставленных в Организации Объединенных Наций, 
осуждают все акты насилия, направленные против 
палестинских и израильских гражданских лиц, и 
призывают к немедленному, прочному и непрерыв-
ному гуманитарному перемирию с последующим 
прекращением боевых действий. Совет Безопасности 
должен прислушаться к этому призыву и принять 
незамедлительные меры.

Наша страна выступает за немедленное и 
безоговорочное прекращение огня. Никакое злоде-
яние не может оправдать другое злодеяние. Мы 
выражаем сожаление по поводу всех нападений и 
всех актов агрессии против гражданского населе-
ния и по поводу широкомасштабных разрушений 
и осуждаем их. Мы решительно осуждаем насилие, 
которому подвергается гражданское население, где 
бы и кем бы оно ни совершалось.

Призываем к немедленному освобождению 
всех гражданских лиц и требуем обеспечить их 
безопасность и благополучие и гуманно обращаться 
с ними в соответствии с нормами международного 
права. Мы разделяем боль семей, требующих, чтобы 
их близкие вернулись домой, и поддерживаем их 
требования.

Требуем, чтобы все стороны немедленно и в 
полном объеме выполняли все свои обязательства 
по международному праву, включая международное 
гуманитарное право и международные стандарты 
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прав человека. Необходимо безоговорочно обеспе-
чить постоянную защиту гражданского населения, 
гуманитарного персонала и гражданских и гумани-
тарных объектов.

Обращаем особое внимание на тяжелые 
последствия вооруженных конфликтов, особенно 
для женщин, девочек, мальчиков и таких уязвимых 
категорий гражданского населения, как инвалиды 
и пожилые люди. Как заявил несколько дней 
назад Директор-исполнитель ЮНИСЕФ, истинная 
цена этой последней эскалации будет измеряться 
жизнями детей — тех, кто погиб в результате наси-
лия, и тех, чья жизнь больше никогда не будет 
прежней.

Мы также призываем к уважению и защите 
всех гражданских и гуманитарных объектов в соот-
ветствии с нормами международного гуманитарного 
права, включая больницы и медицинские учреж-
дения, их транспортные средства и оборудование, 
школы, места отправления культа и представи-
тельства Организации Объединенных Наций. Мы 
осуждаем все акты агрессии и все нападения на 
персонал Организации Объединенных Наций, 
гуманитарный и медицинский персонал, журнали-
стов и работников средств массовой информации. 
Решительно требуем их уважения и защиты.

Позвольте мне сегодня выразить наши 
глубочайшие соболезнования семьям сотрудни-
ков Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, а также всем гума-
нитарным организациям, понесшим потери в этом 
конфликте. Мы отдаем дань уважения всем женщи-
нам и мужчинам, которые погибли, защищая права 
и достоинство гражданского населения в регионе, и 
чтим их память.

Позвольте мне также выразить наше глубокое 
восхищение работой Агентства, которое, несмотря 
на постоянную нехватку финансирования, делает 
все возможное для защиты гражданского населения 
в Газе. Призываем как можно скорее восполнить 
нехватку средств для обеспечения поставок гумани-
тарной помощи, непрерывного оказания основных 
услуг и оплаты труда персонала.

Необходимо обеспечить немедленный, 
полноценный, устойчивый, безопасный, надеж-
ный и неограниченный гуманитарный доступ, 
чтобы все гражданские лица в секторе Газа могли 

получать необходимые товары и услуги. Это не 
должно подразумевать только обеспечение водой, 
продовольствием, предметами медицинского назна-
чения, топливом и электроэнергией. Подчеркиваем, 
что в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права необходимо не допустить 
возникновения ситуации, когда гражданское насе-
ление было бы лишено объектов, необходимых 
для его выживания. В этой связи мы призываем 
немедленно принять действенные меры с целью 
обеспечения полностью защищенных гуманитар-
ных коридоров и организовать другие инициативы 
для облегчения доставки гуманитарной помощи 
гражданскому населению.

Наша страна решительно отвергает любые 
попытки насильственного перемещения палестин-
ского гражданского населения. В этой связи мы 
призываем отменить приказ об эвакуации пале-
стинских гражданских лиц, персонала Организации 
Объединенных Наций, гуманитарных работников и 
врачей из районов в северной части сектора Газа. 
Вновь заявляем о необходимости принятия соот-
ветствующих мер для обеспечения безопасности и 
благополучия гражданских лиц, в частности детей, 
и их защиты, а также с целью создания условий для 
их безопасного передвижения.

Сальвадор присоединяется к обращенному ко 
всем сторонам призыву к максимальной сдержан-
ности. Сегодня как никогда важно предотвратить 
дальнейшую дестабилизацию и эскалацию насилия 
в регионе. Мы все должны выполнять свои обязан-
ности. Призываем стороны, и особенно всех тех, кто 
имеет на них влияние, действовать оперативно для 
достижения этой цели.

Подчеркиваем необходимость добиться 
правосудия в интересах бесчисленных жертв этого 
конфликта. В соответствии с международными 
нормами должны быть проведены независимые 
и транспарентные расследования. Необходимо 
прилагать усилия, чтобы положить конец безнака-
занности, обеспечить правосудие и предотвратить 
дальнейшие нарушения.

Напоминаем, что прочное урегулирова-
ние конфликта может быть достигнуто только 
мирными средствами и при наличии воли сторон 
в соответствии со всеми резолюциями Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи по этому 
вопросу. Напоминаем, что в соответствии с приня-
тыми Генеральной Ассамблеей резолюциями на 
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Организацию Объединенных Наций возлагается 
обязанность заниматься вопросом о Палестине до 
его окончательного и всестороннего урегулирова-
ния. Напоминаем, что достижение справедливого, 
прочного и всеобъемлющего урегулирования этого 
вопроса имеет решающее значение для обеспечения 
мира и стабильности на Ближнем Востоке.

Решительно призываем международное 
сообщество к активизации скоординированных 
усилий, направленных на восстановление поли-
тических перспектив и содействие скорейшему 
справедливому, прочному и мирному урегулирова-
нию конфликта. Для начала переговоров о мирном 
процессе на Ближнем Востоке безотлагательно 
необходимы коллективные усилия. Сальвадор наде-
ется, что эта чрезвычайная специальная сессия 
положит начало процессу, который приведет к 
долгожданному миру в регионе. В наших руках 
возродить в людях надежду, которую они возлагали 
на Организацию Объединенных Наций.

Г-жа Консепсьон Харамильо (Панама) (гово-
рит по-испански): Панама вновь заявляет о своем 
решительном осуждении террористических атак и 
актов насилия, совершенных ХАМАС в отношении 
мирных израильтян 7 октября.

Поскольку наша страна подписала ряд 
конвенций по международному гуманитарному 
праву и соглашения в области международного 
права и неизменно стремится защищать и ценить 
человеческую жизнь, Панама выражает глубокое 
сожаление в связи с эскалацией насилия, которая 
привела к гибели тысяч людей в результате череды 
насильственных инцидентов в регионе, таких как 
нападение на баптистскую больницу «Аль-Ахли» в 
северной части Газы. Это нападение привело также 
к разрушению гражданской и гуманитарной инфра-
структуры, которую все стороны должны защищать 
в соответствии с нормами международного права и 
международного гуманитарного права.

С учетом серьезной обстановки на Ближнем 
Востоке Панама призывает к миру и соблюдению 
прав человека, уделяя особое внимание положе-
нию уязвимых слоев населения в секторе Газа. 
Необходимо оберегать и ценить жизнь, здоровье и 
благополучие всего населения и в первую очередь 
женщин, детей, подростков, пожилых людей и 
людей с ограниченными возможностями.

Кроме того, мы решительно призываем все 
вовлеченные стороны проявлять сдержанность 
и строго соблюдать нормы договорного и обыч-
ного международного гуманитарного права. Оба 
свода норм права необходимы для защиты граж-
данского населения и медицинских учреждений 
в районах вооруженных конфликтов. Эскалация 
насильственных действий приводит лишь к усугу-
блению человеческих страданий и увеличению 
числа жертв, независимо от этнической принадлеж-
ности, религиозных убеждений или происхождения. 
Именно поэтому мы выступаем также за созда-
ние гуманитарного коридора, который позволит 
доставлять медицинскую и гуманитарную помощь 
жителям Газы беспрепятственным, непрерывным 
и безопасным образом. Решение этой задачи пред-
ставляется целесообразным и возможным, и не 
терпит проволочек.

Призываем также к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех похищен-
ных гражданских лиц. В этой связи мы высоко 
оцениваем усилия международных субъектов, зани-
мающихся решением этой задачи. Международное 
сообщество не принимает практику формирования 
обменного фонда из числа гражданских лиц, взятых 
в заложники.

Панама вновь заявляет о своей непоколебимой 
приверженности миру, безопасности и стабильно-
сти на Ближнем Востоке и во всем мире в целом. 
Присоединяемся к международному сообществу и 
призываем к обеспечению прочного мира. Вновь 
заявляем о нашей неизменной приверженности 
многостороннему подходу и стремлении добиться 
немедленного прекращения насилия, соблюдения 
норм международного публичного права и поиска 
эффективного пути к мирному урегулированию 
конфликта.

Г-н Феруцэ (Румыния) (говорит по-англий-
ски): Мы столкнулись с очень серьезным кризисом 
на Ближнем Востоке, и крайне важно преодолеть 
тяжелую гуманитарную ситуацию, чтобы спасти 
жизни людей и содействовать усилиям, направ-
ленным на поиск решений для предотвращения 
эскалации в регионе.

Мы собрались на десятую чрезвычайную 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи, 
чтобы защитить принципы и нормы Устава 
Организации Объединенных Наций и вновь заявить, 
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что терроризму нет оправдания, независимо от 
места и времени, равно как и гибели людей любого 
происхождения.

Румыния самым решительным образом 
осуждает неизбирательные и жестокие террористи-
ческие акты, совершенные ХАМАС на территории 
Израиля с 7 октября. Каждая страна, в том числе 
Израиль, имеет право на самооборону и защиту 
своих территорий и своих граждан от нападений 
террористов в соответствии с нормами междуна-
родного права.

Мы глубоко потрясены большим числом 
жертв среди израильтян и палестинцев и скор-
бим обо всех невинных жертвах этого конфликта. 
Румыния входит в число стран, в которых оплаки-
вают гибель пяти лиц с двойным гражданством.

Все удерживаемые ХАМАС заложники 
должны быть немедленно освобождены. Мы призна-
тельны международным партнерам за проделанную 
работу по освобождению заложников. Поскольку 
среди заложников есть лица, имеющие, в том числе, 
гражданство Румынии, мы надеемся, что работа по 
их освобождению будет продолжена.

ХАМАС не представляет палестинский 
народ. Напротив, эта группировка действует 
вопреки чаяниям палестинцев, подрывая их борьбу 
и перспективы урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Наша делегация вновь призывает провести четкое 
различие между оправданными и законными 
ожиданиями палестинцев и их демаршами, которые 
должны рассматриваться только в рамках политиче-
ского процесса, и террористическими нападениями 
ХАМАС, которые в итоге наносят ущерб благопо-
лучию и будущему палестинцев.

На данном этапе нынешнего конфликта необ-
ходимо вновь заявить о важности соблюдения норм 
международного права и универсальных принципов 
международного гуманитарного права, в частно-
сти Женевских конвенций. Все субъекты должны 
неизменно обеспечивать защиту гражданских лиц, 
особенно детей.

Мы приветствуем тот факт, что в прошлые 
выходные и в последующие дни автомобилям с 
грузом гуманитарной помощи удалось пересечь 
границу в Рафахе, однако мы должны проявить 
твердость и единодушие в вопросах обеспечения 
беспрепятственных поставок гуманитарной помощи 

в Газу. Такие меры, в том числе гуманитарные 
паузы, необходимы для предоставления гумани-
тарным учреждениям Организации Объединенных 
Наций и их партнерам-исполнителям полноценного, 
оперативного, безопасного и беспрепятственного 
гуманитарного доступа в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, что позво-
лит им действовать без промедления.

Необходимо обеспечивать защиту всех 
гражданских лиц в любых обстоятельствах. 
Государствам-членам известно, что Европейский 
союз (ЕС) и его государства-члены будут и впредь 
прилагать усилия для оказанию помощи гражданам 
ЕС в регионе. В соответствии с нашей национальной 
позицией это подразумевает также их эвакуацию в 
случае поступления такой просьбы.

Конфликт в Газе не только лишает израильтян 
и палестинцев будущего, но и с большой вероятно-
стью может спровоцировать волну ненависти по 
всему миру. Серьезную обеспокоенность вызывает 
рост антисемитизма и антипалестинских или исла-
мофобских высказываний в мире. Вновь настал 
момент действовать и выступить против ненависти.

Мы убеждены, что в этой сложной ситуации 
только решения, предложенные и поддержанные 
легитимными вовлеченными сторонами, окажутся 
наиболее долговременными. Поэтому Румыния 
воздержалась при голосовании по резолюции 
ES-10/21.

В ходе ближневосточного мирного процесса 
слишком долго не было значимого прогресса. 
Многие возможности были упущены, и в итоге 
за это поплатились мирные жители. Однако 
мы не можем отказаться от стремления к миру. 
Урегулирование в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств остается 
незаменимым и единственным вариантом долговре-
менного урегулирования палестино-израильского 
конфликта. Кроме того, реализация принципа 
сосуществования двух государств по-прежнему 
является обязательным условием достижения спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке на 
основе международного права и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств предотвратит разрастание конфликта и 
не позволит другим игрокам разжигать его. Наша 
делегация готова участвовать в посреднических 
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усилия в рамках выполнения совместной между-
народной ответственности за поддержание мира и 
безопасности.

Г-н Джекман (Барбадос) (говорит 
по-английски): Барбадос присоединяется к заяв-
лению, с которым на этой сессии выступил 
представитель Ямайки от имени Карибского сооб-
щества (КАРИКОМ) (см. A/ES-10/PV.40), а также к 
заявлению КАРИКОМ от 9 октября.

Барбадос осуждает чудовищные террористи-
ческие акты, совершенные в Израиле 7 октября, 
в результате которых погибло свыше 1000 чело-
век, а сотни были взяты в заложники, в том числе 
женщины и дети. Лица, ответственные за эти ужаса-
ющие насильственные действия, должны понести 
ответственность.

Мы выражаем тревогу в связи с ухудшением 
ситуации на Ближнем Востоке и глубокую озабо-
ченность в связи с безопасностью народов Израиля 
и Палестины и их защитой. Существует угроза 
распространения конфликта между Израилем и 
ХАМАС на весь Ближний Восток, что приведет к 
катастрофическим последствиям для населения 
этого региона, мира во всем мире и без того хруп-
кого многостороннего порядка. Если конфликт не 
прекратится, то его последствия будут разрушитель-
ными для уязвимых групп населения во всем мире. 
Поэтому международное сообщество государств 
и населяющие их народы должны объединиться и 
не допустить дальнейшего обострения обстановки. 
Совет Безопасности должен действовать безотлага-
тельно и единодушно.

В этой связи Барбадос приветствует тот факт, 
что в пятницу, 27 октября, наша Ассамблея приняла 
резолюцию ES-10/21, в которой содержится призыв 
к немедленному, устойчивому и продолжитель-
ному гуманитарному перемирию с последующим 
прекращением боевых действий. Это стало важным 
сигналом, направленным мировым сообществом. 
Барбадос проголосовал за принятие этой резолю-
ции, поскольку в ней содержится четкий призыв 
к защите всех гражданских лиц, освобождению 
заложников, соблюдению норм международного 
права и отмечается необходимость поиска долго-
срочного решения израильско-палестинского 
конфликта на основе принципа сосуществования 
двух государств. Барбадос поддержал также предло-
женную Канадой поправку A/ES-10/L.26, поскольку 
в ней четко указано, кто несет ответственность за 

террористические нападения на Израиль 7 октября. 
Все эти моменты соответствуют представлениям 
Барбадоса о ситуации, изложенным в нашем заявле-
нии от 24 октября.

На сегодняшний день немедленное прекра-
щение огня по гуманитарным соображениям, 
к которому призывают многие, в том числе 
Генеральный секретарь, необходимо для сохране-
ния жизней и благополучия ни в чем не повинных 
мирных жителей Израиля и Газы. Любая воздушная 
бомбардировка Газы, которая по размеру меньше 
нашей страны, но население которой в семь раз 
больше, неизбежно влечет за собой разрушительные 
последствия для мирного населения. Печальным 
подтверждением тому стала гибель тысяч палестин-
цев в последние несколько недель.

Барбадос призывает также к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников 
и оказанию всевозможной гуманитарной помощи 
населению Газы.

От имени Барбадоса хочу заявить 
также о поддержке сотрудников Организации 
Объединенных Наций на местах и выразить им 
признательность за выдающуюся работу и огром-
ные жертвы. Воздаем должное Генеральному 
секретарю и его сотрудникам за их усилия по оказа-
нию помощи и поиск путей достижения мира.

С момента вступления в Организацию 
Объединенных Наций после обретения независимо-
сти в 1966 году Барбадос неизменно поддерживает 
принцип сосуществования двух государств, призна-
вая права народов Израиля и Палестины на 
собственное государство. Международное сооб-
щество должно срочно прийти к согласию и 
принять меры, чтобы палестинский народ мог 
осуществить свое право на самоопределение в неза-
висимом, международно признанном государстве 
в соответствии с нормами международного права. 
Достижение устойчивого мира должно быть в 
центре внимания всего мира, и решить эту задачу 
можно только посредством диалога.

Г-н Липпве (Федеративные Штаты 
Микронезии) (говорит по-английски): Эта чрезвы-
чайная специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
проходит в крайне трудное время для гражданского 
населения Израиля и Газы. Этот орган  —  каждый 
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из нас  —  должен сделать все возможное, чтобы не 
допустить разрастания этого кризиса, который и 
так привел к взрывоопасной ситуации.

Сейчас как никогда важно, чтобы Генеральная 
Ассамблея выступила против террора ХАМАС и 
однозначно осудила ужасающие и отвратитель-
ные преступления, совершенные 7 октября против 
гражданского населения и государства Израиль. 
Среди жертв было много женщин, детей и пожилых 
людей. Чудовищные и жестокие действия ХАМАС 
и любой другой террористической группировки 
должны быть подвергнуты осуждению со стороны 
Ассамблеи и мириться с ними нельзя ни при каких 
обстоятельствах. Нельзя оправдывать террористи-
ческие акты, где бы они ни совершались и против 
кого бы ни были направлены, и таким действиям нет 
оправдания. Кроме того, нет оправдания использо-
ванию террористами школ, больниц и ни в чем не 
повинных палестинцев в качестве «живого щита».

Микронезия выступает на стороне любого 
государства, защищающегося от террористических 
актов, и мы поддерживаем право Израиля защищать 
свою территорию и свой народ. Это не только право, 
закрепленное в Уставе Организации Объединенных 
Наций; это обязанность любой суверенной страны.

От имени нашей страны я выражаю искрен-
ние соболезнования семьям, потерявшим близких. 
Призываем к немедленному и безоговорочному осво-
бождению заложников, удерживаемых ХАМАС, и 
к соблюдению обеими сторонами международного 
гуманитарного права. Мы благодарны тем странам, 
которые неустанно работают над спасением и защи-
той жизни мирных жителей, как израильтян, так и 
палестинцев. Гибель каждого гражданского лица — 
это трагедия.

Мир и безопасность всего Ближнего Востока 
находятся под угрозой, и риск распространения 
кризиса как внутри региона, так и за его пределы 
весьма реален. Международное сообщество и 
Организация Объединенных Наций должны удвоить 
усилия для возобновления мирного процесса. Для 
прочного мира необходимо долгосрочное решение, 
при котором два народа, израильтяне и палестинцы, 
и два демократических государства будут жить бок 
о бок в условиях мира, безопасности и достоинства 
в пределах взаимно признанных границ.

Г-н Саруфа (Папуа  —  Новая Гвинея) (говорит 
по-английски): Благодарю Председателя за руковод-
ство этой чрезвычайной специальной сессией.

Папуа  —  Новая Гвинея серьезно обеспо-
коена тем, как развивается ситуация в Израиле и 
Палестине после чудовищного террористического 
нападения ХАМАС на Израиль 7 октября. Выражаем 
искренние соболезнования и сочувствие всем жерт-
вам конфликта как в Израиле, так и в Палестине, а 
также сотрудникам Организации Объединенных 
Наций, трагически погибшим, самоотверженно 
выполняя свой долг.

Наша делегация самым решительным 
образом осуждает варварское, аморальное и смер-
тоносное террористическое нападение ХАМАС и 
«Палестинского исламского джихада» на Израиль, 
особенно на ни в чем не повинных гражданских лиц 
Израиля и других стран. Никому нельзя оправды-
вать такой чудовищный поступок. Именно поэтому 
мы также поддержали канадский проект поправки 
A/ES-10/L.26, который, на наш взгляд, имеет боль-
шое значение.

Похищение и захват в заложники граждан 
Израиля и других стран, преимущественно граж-
данских лиц, включая детей, стариков и женщин, 
террористами ХАМАС и «Палестинского ислам-
ского джихада» также самым решительным образом 
осуждаются нашей делегацией. Эти действия проти-
воречат международному гуманитарному праву, и 
мы требуем, чтобы виновные были привлечены к 
ответственности.

Папуа  —  Новая Гвинея присоединяется также 
к другим странам, призывающим срочно освободить 
всех удерживаемых ХАМАС заложников без каких-
либо предварительных условий. Приветствуем 
освобождение тех, кто уже освобожден на насто-
ящий момент, и призываем освободить остальных 
людей, удерживаемых против их воли, из неволи и 
плена. Жизнь каждого человека важна, и сторонам 
конфликта необходимо принимать все меры для 
защиты гражданского населения и его имущества. 
Призываем ХАМАС не использовать гражданское 
население в качестве «живого щита».

Подобные чудовищные акты, совершаемые 
ХАМАС и другими подобными группировками, 
включая «Хизбаллу», требуют того, чтобы Совет 
Безопасности внес их в списки террористических 
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группировок, с которыми необходимо бороться так 
же, как с «Аль-Каидой» и «Исламским государством 
Ирака и Аш-Шама».

Папуа  —  Новая Гвинея солидарна с 
Государством Израиль и безоговорочно признает 
право Израиля на самооборону в соответствии 
с международным правом. При осуществлении 
права на самооборону мы признаем также важность 
соразмерности и проведения различий, как это пред-
усмотрено международным гуманитарным правом. 
Папуа  —  Новая Гвинея решительно поддерживает 
также законное право Израиля на существование 
как государства и решительно осуждает стороны, 
включая террористов и террористические организа-
ции, которые выступают против государственности 
Израиля.

Развитие ситуации в Израиле и Палестине 
может возыметь серьезные последствия для мира 
и безопасности и угрожает жизни и средствам к 
существованию не только сторон конфликта, но и 
всего ближневосточного региона и регионов за его 
пределами. Международное сообщество должно 
работать со всеми заинтересованными сторонами 
в духе доброй воли и взаимного уважения, чтобы 
в срочном порядке добиться деэскалации ситуации 
и восстановить мир и безопасность в пострадавших 
районах. В связи с этим присоединяемся к другим 
ораторам и призываем срочно объявить гумани-
тарное перемирие. Сюда также должен относиться 
отказ от использования провокационной риторики, 
которая не способствует деэскалации напряженной 
ситуации. Исходя из этого, мы высоко оцениваем 
различные международные и региональные усилия, 
прилагаемые для деэскалации ситуации между 
Израилем и Палестиной. Такие усилия заслуживают 
поддержки международного сообщества.

Высоко ценим также гуманитарные усилия, 
направленные на удовлетворение потребностей 
тех, кто пострадал от этого конфликта, и выражаем 
благодарность гуманитарным работникам на пере-
довой за их самоотверженную работу. Призываем 
также к защите всех гуманитарных работников и 
обеспечению их безопасности и защиты сторонами 
конфликта.

Нынешний конфликт вновь выдвинул на 
первый план критически важную и неотложную 
необходимость возобновления усилий по урегу-
лированию на основе сосуществования двух 
государств. Призываем к прямым переговорам и 

мирному диалогу между всеми заинтересованными 
сторонами в Израиле и Палестине, направленным 
на поиск взаимоприемлемого и долгосрочного 
политического решения для того, чтобы Израиль 
и Палестина жили бок о бок в условиях мирного 
сосуществования.

Наконец, мы обеспокоены также неспособно-
стью Совета Безопасности действовать, надлежащим 
образом добросовестно рассматривать все соот-
ветствующие вопросы и срочно реагировать на 
ухудшающуюся обстановку, о чем свидетельствует 
недавняя череда не принятых проектов резолюций 
Совета Безопасности по этому серьезному и вызы-
вающему все большую озабоченность вопросу 
мира и безопасности и благополучия всех сторон 
конфликта. Совет должен лучше выполнять свой 
мандат, представляющий все человечество, а не 
только интересы одного члена Совета.

Г-н Тоне (Тонга) (говорит по-английски): 
Имею честь выступать с этим заявлением от имени 
Королевства Тонга.

Тонга осуждает ужасные террористические 
нападения ХАМАС на Государство Израиль 7 октя-
бря, которые привели к гибели мирных жителей. 
Тонга осуждает также похищение гражданских лиц 
во время этого нападения, которые по-прежнему 
удерживаются в качестве заложников. Тонга соли-
дарно с теми, кто призывает к их немедленному и 
безоговорочному освобождению.

Тонга поддерживает неотъемлемое право 
Израиля на самооборону, закрепленное в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и его 
решительные действия по защите своих граж-
дан и стабилизации взрывоопасной ситуации с 
безопасностью.

Признаем, что это не должно умалять прав 
израильтян и палестинцев на жизнь в безопасно-
сти, достоинстве и мире. Гражданские лица, будь 
то израильтяне или палестинцы, не должны стано-
виться объектами нападений, и их необходимо 
защищать.

Тонга разделяет также понимание о крайней 
необходимости доставки гуманитарной помощи без 
ограничений и неоправданных задержек. В связи с 
этим любая передышка в военной кампании в Газе 
принесет огромную пользу, поскольку облегчит 
доставку такой гуманитарной помощи палестин-
скому гражданскому населению.
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Продолжая молиться за тех, кто скор-
бит о потере близких, тех, кто выжил, и тех, 
кто сейчас живет в страхе неопределенности и 
боли, Королевство Тонга неизменно призывает к 
мирному сосуществованию между израильтянами и 
палестинцами.

Г-н Белеффи (Сан-Марино) (говорит по-ан-
глийски): Сан-Марино присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее представителем Европейского 
союза (см. A/ES-10/PV.40). Теперь я хотел бы 
сделать несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Нынешний кризис на Ближнем Востоке 
принес огромные страдания, боль и разрушения 
как израильской, так и палестинской сторонам. 
Международному сообществу необходимо незамед-
лительно принять решительные меры реагирования 
в условиях этого кризиса.

Сегодня мы мыслями со всеми невинными 
жертвами: израильтянами, палестинцами и гражда-
нами многих других стран, а также с сотрудниками 
Организации Объединенных Наций и других гума-
нитарных организаций.

Сан-Марино осуждает чудовищные 
террористические нападения, совершенные 
ХАМАС 7 октября, убийства ни в чем не повинных 
гражданских лиц, захват заложников и продол-
жающиеся неизбирательные ракетные обстрелы 
Израиля. Виновных в совершении таких звер-
ских преступлений необходимо привлечь к 
ответственности.

Призываем к немедленному и безогово-
рочному освобождению всех заложников без 
каких-либо предварительных условий. В связи с 
этим приветствуем все посреднические действия, 
предпринимаемые различными сторонами на 
международной арене с целью добиться немедлен-
ного освобождения похищенных в Израиле людей.

Сан-Марино признает право Израиля на само-
оборону в соответствии с международным правом и 
в то же время признает право палестинского народа 
на свободное и независимое государство в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций, международным правом и достигнутыми 
ранее соглашениями.

Все стороны обязаны соблюдать нормы 
международного гуманитарного права в любых 
обстоятельствах. Нельзя обвинять в террористиче-
ских нападениях ХАМАС палестинское население. 
Масштабы военных операций и насильственное 
перемещение гражданского населения в рамках 
этой территории, а также разрушения на Западном 
берегу являются нарушением международного 
гуманитарного права.

Необходимо неизменно обеспечивать защиту 
гражданского населения и гражданской инфра-
структуры, в частности медицинских учреждений, 
школ и помещений Организации Объединенных 
Наций, а также незамедлительно обеспечить предо-
ставление гуманитарной помощи палестинскому 
населению, оказавшемуся в секторе Газа в отчаян-
ном положении.

Крайне важно избежать эскалации регио-
нальной ситуации, и мы призываем региональных 
субъектов воздержаться от любых действий, 
которые могут еще больше усугубить ситуацию. 
Сан-Марино поддерживает любую инициативу, 
которая может способствовать диалогу и немедлен-
ному прекращению огня и в конечном счете поможет 
положить конец продолжающемуся конфликту.

Полностью уважаем права Государства 
Израиль и законные чаяния и права палестинского 
народа и по-прежнему привержены достижению 
прочного и устойчивого мира на основе урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств.

Наконец, ссылаясь на ранее принятую 
резолюцию ES-10/21, мы сожалеем, что не был 
принят предложенный Канадой проект поправки 
A/ES-10/L.26. С нашей точки зрения, это помогло бы 
лучше отразить в резолюции мнения многих стран 
и в конечном счете придать ей более инклюзив-
ный характер с учетом озвученных в Генеральной 
Ассамблее позиций.

Г-н Да Круш (Ангола) (говорит по-англий-
ски): Десятая чрезвычайная специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи, посвященная незаконным 
действиям Израиля в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и на остальной части оккупирован-
ной палестинской территории, возобновлена в 
очень трудное время и в тяжелых гуманитарных 
условиях. Эти обсуждения имеют огромное значе-
ние, поскольку влияют на мир и безопасность на 
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Ближнем Востоке — в регионе с очень чувствитель-
ной политической и дипломатической обстановкой, 
ситуация в котором в данный момент представляет 
собой еще одно испытание для многосторонней 
системы, используемой в качестве средства решения 
стоящих перед нами сегодня сложных международ-
ных проблем.

Ангола серьезна обеспокоена резким ростом 
насилия на Ближнем Востоке после нападения 7 октя-
бря, которое каждый день усугубляет страдания 
людей и уносит жизни ни в чем не повинных граж-
данских лиц, включая женщин и детей. Осуждаем 
терроризм во всех его формах и проявлениях, по 
каким бы мотивам и кто бы его ни совершал. Кроме 
того, нас тревожит вероятность того, что кризис в 
Газе выйдет за ее пределы и превратится в регио-
нальный конфликт с опасными последствиями для 
международного мира и стабильности.

Международное сообщество должно снизить 
такие риски, используя все возможности для 
проявления сдержанности, деэскалации и соблю-
дения норм международного права. Единственным 
надежным способом достижения прочного 
мира является диалог и мирное урегулирование 
споров. В связи с этим поддерживаем резолюцию 
ES-10/21, в которой, помимо прочих ключевых 
аспектов, содержится призыв к немедленному, 
прочному и устойчивому гуманитарному переми-
рию, ведущему к прекращению боевых действий 
и немедленному и безоговорочному освобожде-
нию всех заложников из числа гражданских лиц, 
а также требование обеспечить незамедлительное, 
непрерывное и беспрепятственное предоставление 
в достаточных объемах жизненно необходимых 
товаров и услуг гражданскому населению во всем 
секторе Газа в соответствии с международным гума-
нитарным правом. В ней подтверждается также, 
что справедливое и долгосрочное урегулирова-
ние израильско-палестинского конфликта может 
быть достигнуто только мирными средствами на 
основе соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и согласно международному 
праву, а также в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств.

Высоко оцениваем гуманитарную работу, 
которую проводит персонал Организации 
Объединенных Наций, спасая жизни людей в 
очень сложных и трудных условиях, что является 
проявлением его неизменной верности ценностям 

человеческого достоинства и международной соли-
дарности. Скорбим о тех, кто погиб в результате 
этого конфликта, и выражаем искренние соболезно-
вания семьям погибших в Израиле, секторе Газа и за 
его пределами.

Ангола признает важную роль Организации 
Объединенных Наций в поиске универсальных 
решений с опорой на основные принципы между-
народных отношений, закрепленные в ее Уставе, 
а именно: суверенного равенства всех ее членов, 
обязанности всех членов разрешать свои споры 
мирными и дружественными средствами таким 
образом, чтобы не подвергать угрозе или опасности 
международный мир, безопасность и справедли-
вость, и добросовестно выполнять обязательства, 
принятые ими в соответствии с Уставом, а также 
терпимости и мирного сосуществования между 
народами.

Нынешние проблемы, касающиеся мира и 
безопасности на Ближнем Востоке, свидетель-
ствуют о необходимости уделить первоочередное 
внимание поиску справедливого и устойчивого 
решения, основанного на практической реализа-
ции соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и норм международного 
права, в целях обеспечения сосуществования двух 
государств — Израиля и Палестины, живущих бок 
о бок в условиях мира и безопасности в рамках 
международно признанных границ.

Организация Объединенных Наций по-преж-
нему обладает наилучшими возможностями и 
остается передовым механизмом миротворчества и 
поддержания мира для предотвращения конфлик-
тов и урегулирования международных споров. 
Вместе с тем сегодняшние глобальные проблемы 
укрепляют убежденность Анголы в настоятель-
ной необходимости реформирования системы 
Организации Объединенных Наций, особенно 
Совета Безопасности, в целях обеспечения ее эффек-
тивности, представительности, инклюзивности и 
способности укреплять многосторонний подход, 
позволяющий бороться с общими и взаимосвязан-
ными угрозами и сохранять мир и безопасность во 
всем мире.

Г-жа Калкку (Финляндия) (говорит 
по-английски): Финляндия присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/ES-10/PV.40).
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Мы самым решительным образом осудили 
подлое террористическое нападение ХАМАС на 
мирных жителей Израиля. Всего за три недели 
в результате нападения и последовавшей за ним 
эскалации в Израиле и на палестинской террито-
рии погибли более 10 000 человек. Мы глубоко 
опечалены всеми человеческими страданиями. 
Гражданское население, включая женщин, детей и 
пожилых, вновь заплатило самую высокую цену. 
Мы подчеркиваем, что все стороны конфликта 
должны всегда соблюдать международное гумани-
тарное право и при этом обеспечивать защиту всех 
мирных жителей при любых обстоятельствах. Все 
должны жить в безопасности.

Финляндия признает право Израиля защи-
щать свое гражданское население, но мы решительно 
подчеркиваем, что военные операции должны быть 
соразмерными и проводиться в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права. В 
любой ситуации необходимо принимать все возмож-
ные меры для сохранения жизни гражданских лиц. 
Мы призываем к немедленному и безоговорочному 
освобождению удерживаемых в Газе заложников и 
высоко оцениваем ту роль, которую в очередной раз 
взяли на себя Организация Объединенных Наций, 
Египет, Катар и другие страны региона.

Мы поддержали канадский проект поправки 
(A/ES-10/L.26) к представленной в прошлую 
пятницу резолюции ES-10/21. Поправка была бы 
важной и справедливой, поскольку с ее помощью 
в резолюции была бы четко обозначена ответ-
ственность движения ХАМАС, которое является 
террористической организацией. К сожалению, 
поскольку поправка не была принята, нам пришлось 
воздержаться при голосовании по резолюции, 
несмотря на то что мы согласны с большей частью 
ее весьма актуального и тщательно сформулирован-
ного содержания. Мы благодарим Группу арабских 
государств за всю проделанную ее членами работу 
с целью достижения консенсуса по этому чрез-
вычайно важному и неотложному вопросу. Мы 
настоятельно призываем Совет Безопасности взять 
на себя ответственность в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и как можно 
скорее принять проект резолюции. Прямо сейчас 
и без того ужасающая ситуация лишь продолжает 
ухудшаться.

В Газе действительно сложилась катастро-
фическая гуманитарная ситуация. Международное 
гуманитарное право предусматривает защиту 
объектов, необходимых для выживания граждан-
ского населения, таких как объекты, связанные с 
продовольствием, водой, предметами медицинского 
назначения, жильем, электричеством и топливом. 
Гражданское население Газы, включая детей и 
женщин, из которых, по оценкам, 50 000 беременны, 
отчаянно нуждаются во всем этом. Мы призываем к 
оперативному обеспечению постоянного, безопас-
ного и беспрепятственного гуманитарного доступа. 
Нужно использовать все необходимые средства, 
включая гуманитарные коридоры и паузы для удов-
летворения гуманитарных потребностей, в целях 
содействия доставке большего объема помощи 
в самом срочном порядке. Мы выражаем огром-
ную признательность Организации Объединенных 
Наций и другим гуманитарным организациям, а 
также их сотрудникам за их важнейшую работу, 
которую они зачастую выполняют с риском для 
собственной жизни. Действия с целью дискредита-
ции Организации Объединенных Наций и другого 
гуманитарного персонала неприемлемы.

Необходимы совместные международные 
усилия для разрядки ситуации и предотвращения 
дальнейшей эскалации. События на Западном берегу 
развиваются в противоположном направлении. На 
Израиле также лежит правовое обязательство защи-
щать гражданское население от насилия со стороны 
израильских граждан, проживающих в поселениях, 
которые являются незаконными по международному 
праву. Мы высоко ценим ту дипломатическую роль, 
которую играют на местах Генеральный секретарь 
Гутерриш, страны региона и Соединенные Штаты. 
Мы высоко оцениваем важную инициативу Египта 
по проведению мирного саммита. Все диплома-
тические усилия имеют огромное значение. Мы 
подчеркиваем конструктивную роль Палестинской 
администрации и ее твердое намерение не приме-
нять насилие. Та роль, которую Палестинская 
администрация играла и продолжает играть в каче-
стве партнера всего международного сообщества 
заслуживает высокой оценки и уважения.

Сложившаяся ситуация еще раз подчер-
кивает, что единственным надежным способом 
прекращения израильско-палестинского конфликта 
является урегулирование на основе переговоров в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств в границах, существовавших до 1967 года. 
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Решение должно отвечать потребностям Израиля 
и Палестины в области безопасности, а также 
стремлению палестинцев к государственности и 
суверенитету, а также позволить положить конец 
начавшейся в 1967 году оккупации и урегулировать 
все вопросы, связанные с постоянным статусом. 
Для создания жизнеспособного палестинского 
государства необходимо рассматривать Газу и 
Западный берег как единое целое. Мы, как между-
народное сообщество, должны выполнить свою 

долю ответственности и приложить максимальные 
усилия с целью добиться начала переговоров, как 
только это станет возможно.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по этому пункту на данном 
заседании. Остальных ораторов мы заслушаем 
завтра в 15 ч 00 мин в этом зале.

Заседание закрывается в 18 ч 15 мин.
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